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MELLÉKLET 

A TANÁCS KÖVETKEZTETÉSEI 

az uniós digitális diplomáciáról 

1. BEVEZETÉS 

1. Az egyre nagyobb kihívásokat támasztó geopolitikai környezetben, amelyet tovább súlyosbít 

Oroszország Ukrajna elleni jogellenes, teljes inváziója, valamint agressziós háborúja, a 

digitális transzformáció emberi jogokon alapuló és emberközpontú uniós modelljét fenyegető 

veszélyek még hangsúlyosabbá váltak, az EU-nak és tagállamainak a nemzetközi digitális 

kormányzás terén betöltött vezető szerepe pedig egyre nagyobb jelentőséget nyer. Rohamos 

ütemben gyorsul a gazdaságaink és társadalmaink szempontjából átalakító hatású 

technológiák, például a mesterséges intelligencia fejlődése, a zöld és digitális kettős átállás 

pedig világszerte óriási lehetőségeket rejt magában a fenntartható fejlődés terén. A Tanács 

ezért hangsúlyozza, hogy az EU szerepvállalásának és vezető szerepének megerősítése 

érdekében erősebb, stratégiaibb, koherensebb és hatékonyabb uniós szakpolitikára és 

fellépésre van szükség a globális digitális ügyek vonatkozásában. Ez elengedhetetlen ahhoz, 

hogy az EU stratégiai autonómiájának megerősítésével együtt meg lehessen őrizni a nyitott 

gazdaságot. Az EU-nak és tagállamainak ehhez a világ minden táján tovább kell fejleszteniük 

a partnereikkel folytatott együttműködést, az összes diplomáciai és politikai eszközt össze kell 

fogniuk és ki kell aknázniuk, valamint biztosítaniuk kell a belső és külső politikák egymást 

kiegészítő jellegét és koherenciáját. E célok eléréséhez az EU-nak és tagállamainak növelniük 

kell az uniós szakpolitikák és fellépések közötti szinergiákat, mindenekelőtt az emberi jogok, 

valamint a kiber-, a hibrid és a digitális kérdések területén. Ez azt is jelenti, hogy szinergiákat 

kell keresni a tudományra és a kutatásra, a technológiára, a kereskedelemre, a gazdasági 

biztonságra és az ellátási láncokra vonatkozó szakpolitikákkal és fellépésekkel. A Tanács 

hangsúlyozza továbbá, hogy támogatni kell a digitális készségek fejlesztését és a fiatalok 

szerepvállalását, valamint meg kell erősíteni az együttműködést a civil társadalom érdekelt 

feleivel, például a tudományos körökkel, a kulturális és a tudományos intézményekkel, 

valamint a magánszektorral és a szakmai szövetségekkel. 
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2. Az egyetemes emberi jogokon, az alapvető szabadságokon, a jogállamiságon és a 

demokratikus elveken alapuló uniós digitális diplomácia elveit, célkitűzéseit és eszközeit 

meghatározó, 2022. évi tanácsi következtetések1 végrehajtása terén elért eredmények alapján 

a Tanács hangsúlyozza, hogy kiemelt intézkedések végrehajtása révén fokozni kell a digitális 

diplomácia valamennyi vonatkozásának végrehajtását és koherenciáját. 

2. KIEMELT INTÉZKEDÉSEK 

3. A Tanács felszólítja a főképviselőt, a Bizottságot és a tagállamokat, hogy továbbra is tartsák 

tiszteletben, védjék és mozdítsák elő az emberi jogokat, a demokratikus folyamatokat és a 

jogállamiságot úgy online, mint offline, különösen a digitális jártasság előmozdítása révén, 

továbbá hogy mozdítsák elő a digitális technológiák – például a mesterséges intelligencia – 

emberközpontú és emberi jogokon alapuló megközelítését azok teljes életciklusa során. E 

tekintetben annak biztosítása érdekében, hogy a digitális technológiák tervezése, fejlesztése és 

használata a digitális humanizmusra és az emberi méltóság védelmére vonatkozó 

megközelítéssel összhangban megfeleljen az alkalmazandó emberi jogi normáknak, 

kockázatalapú megközelítést kell követni, továbbá alkalmazni kell a kellő gondosság elvét az 

emberi jogok vonatkozásában, aminek keretében többek között rendszeres és átfogó emberi 

jogi hatásvizsgálatokat kell végezni. 

Az emberi jogokra és a demokráciára vonatkozó uniós cselekvési tervvel összhangban az EU 

és tagállamai különös figyelmet fognak fordítani a kiszolgáltatott és/vagy marginalizált 

helyzetben lévő személyek – köztük a nők, a fiatalok, a gyermekek, az idősek és a 

fogyatékossággal élő személyek – jogainak védelmére, továbbra is kezelni fogják az 

egyenlőtlenségeket, például a nemek közötti digitális szakadékot, és még határozottabban 

szembe fognak szállni a megkülönböztetés valamennyi formájával, bármilyen alapon 

történjék is az, illetve még határozottabban fognak küzdeni az ellen, különös figyelmet 

fordítva a – többek között a nem, faj, etnikai vagy társadalmi származás, vallás vagy 

meggyőződés, politikai vagy más vélemény, fogyatékosság, életkor, szexuális irányultság és 

nemi identitás alapján történő – megkülönböztetés többszörös és interszekcionális formáira. A 

kiemelt cselekvési területek középpontjában továbbra is a nyitott, szabad, semleges, globális, 

interoperábilis, megbízható és biztonságos internet előmozdítása, az emberijog-védők online 

védelme és az újságírók biztonsága, valamint az internet leállítása, az online cenzúra és a 

jogellenes online megfigyelés elleni küzdelem áll majd. 

                                                 
1 A Tanács következtetései az uniós digitális diplomáciáról, 2022. július 18. 

https://data.consilium.europa.eu/doc/document/ST-11406-2022-INIT/hu/pdf
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4. A Tanács felszólítja a főképviselőt, a Bizottságot és a tagállamokat, hogy az „Európa együtt” 

megközelítést alkalmazva erősítsék tovább a releváns többoldalú és több érdekelt felet 

tömörítő fórumok keretében, illetve azokkal való együttműködést, a digitális kérdések jobb 

koordinációja érdekében feltárva a tehermegosztás lehetőségeit. E célból az EU: 

a) meg fogja erősíteni azon képességét, hogy érdemi és koordinált iránymutatást nyújtson 

digitális kérdésekben a genfi székhelyű szervezetek, például a Nemzetközi Távközlési 

Egyesület (ITU) és a Kereskedelmi Világszervezet (WTO) számára, továbbá erősíteni 

fogja a koordinációt más olyan fontos fórumokon belül, ahol az „Európa együtt” 

megközelítés szerepe egyre erősebbé válik a digitális szakpolitika alakításáról szóló 

vitákban, így például az Egyesült Nemzetek Szervezete, az ENSZ Emberi Jogi 

Főbiztosának Hivatala (OHCHR), az ENSZ különleges eljárásai, az UNESCO, a 

Gazdasági Együttműködési és Fejlesztési Szervezet (OECD), az Európai Biztonsági 

és Együttműködési Szervezet (EBESZ) és az Európa Tanács (ET) keretében. Ennek 

során az EU biztosítani fogja a szoros koordinációt a helyszínen tevékenykedő 

diplomaták, a brüsszeli szakértők és a tagállamok fővárosai között annak érdekében, 

hogy a digitalizációval és a kialakulóban lévő technológiákkal kapcsolatban az emberi 

jogokon alapuló és emberközpontú megközelítés érvényesüljön; 

b) közös álláspontokat fog közvetíteni annak érdekében, hogy nagyobb hatást lehessen 

elérni az elkövetkező két évben az ENSZ vezetésével zajló azon folyamatokban, 

amelyek meg fogják határozni a digitális kérdések globális kezelésének módját – 

különös tekintettel a Globális Digitális Paktumról szóló tárgyalásokra, valamint az 

ENSZ technológiai megbízottjával folytatott szoros együttműködésre, elsősorban az 

emberi jogokkal, valamint az internetirányítás nyitott, inkluzív és decentralizált 

többszereplős modelljével kapcsolatos kérdésekben. A Globális Digitális Paktumhoz 

nyújtott uniós hozzájárulásokat következetesen ki kell egészíteni a több érdekelt felet 

tömörítő közösségek partnereinek bevonásával; 
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c) meg fogja erősíteni az EU-nak a Nemzetközi Távközlési Egyesületben (ITU) betöltött 

szerepét azáltal, hogy pontosítja a stratégiai célokat, figyelemmel különösen a 2026. évi 

meghatalmazotti konferenciára, koordinált álláspontokat alakít ki, többek között adott 

esetben a Postai és Távközlési Igazgatások Európai Értekezlete (CEPT) keretében más 

partnerekkel, mindenekelőtt a távközlés szabványosításával kapcsolatban, beleértve a 

jövő generációs – például a 6G – rádiókommunikációt és fejlesztést, régiókon átívelő 

tájékoztatási tevékenységet folytat, és stratégiai célként előmozdítja az ITU azzal 

kapcsolatos kötelezettségvállalását, hogy az emberi jogokat és az alapvető 

szabadságokat tiszteletben tartó, egyetemes és érdemi konnektivitás valósuljon meg; 

valamint fokozza az ITU Tanácsában képviselt uniós tagállamok közötti 

együttműködést. Az EU-nak törekednie kell továbbá arra, hogy megerősítse a 

koordinációt a Nemzetközi Szabványügyi Szervezetben (ISO) és más szabványügyi 

fórumok keretében annak biztosítása érdekében, hogy az új technológiák fejlesztése 

interoperábilis és/vagy nyílt szabványok alapján történjen; 

d) koordinált uniós álláspontok kialakítására fog törekedni a releváns nemzetközi fórumok 

keretében betöltendő stratégiai pozíciókat érintő választásokra benyújtott 

pályázatokkal kapcsolatban; 

e) együtt fog működni a G7-ek keretében a partnerekkel a kritikus digitális infrastruktúrák 

biztonságának megerősítése, a bizalomra épülő szabad adatáramlás előmozdítása és a 

globális IKT-ellátási láncok rezilienciájának fokozása érdekében; a továbbiakban is 

hozzá fog járulni a G20-ak arra irányuló céljaihoz, hogy megosszák a technikai 

képességeket a fejlődő országokkal; 

f) aktív szerepet fog vállalni és érdemi előrelépést fog tenni a téren, hogy a Kereskedelmi 

Világszervezet (WTO) keretében az e-kereskedelemről szóló ambiciózus megállapodás 

jöjjön létre, beleértve a bizalomra épülő szabad adatáramlásra vonatkozó szabályokat is; 

más tagok mellett aktív részt fog vállalni a WTO e-kereskedelmi munkaprogramjában, 

valamint törekedni fog az elektronikus továbbításra vonatkozó vámmoratórium 

állandósítására; 
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g) a digitális partnerségek és a világ országaival folytatott egyéb releváns párbeszédek 

szerves részeként foglalkozni fog a multilaterális kérdésekkel az uniós álláspontokkal 

kapcsolatos konszenzus kialakítása és az EU saját szabályozási keretét alátámasztó 

alapelvek előmozdítása érdekében; 

h) koordinált álláspontokat fog kialakítani az internetirányítási architektúrával 

kapcsolatban. Tudatában a kérdés fontosságának és az internetirányítással 

kapcsolatos soron következő folyamatok szoros menetrendjének, a Tanács felkéri a 

főképviselőt, a Bizottságot (amelyet szakértői fórumok, például az internet irányításával 

foglalkozó magas szintű csoport segít) és a tagállamokat – az illetékes előkészítő 

szerveken és adott esetben küldöttségeiken keresztül –, hogy az alábbi kulcsfontosságú, 

több érdekelt felet tömörítő fórumokra összpontosítsanak. Ebbe beletartozik a 

Bejegyzett Nevek és Számok Internetszervezetének (ICANN) aktív támogatása olyan 

stratégiai jelentőségű kérdésekben, mint az internet stabilitásának, biztonságának és 

interoperabilitásának biztosítása; megerősített koordináció a 2025. évi információs 

társadalmi csúcstalálkozó (WSIS+20) keretében; valamint az annak biztosítása 

érdekében megvalósuló koordináció, hogy 2025 után is a továbbfejlesztett 

Internetirányítási Fórum (IGF) legyen a több érdekelt fél bevonásával folytatott 

digitális párbeszéd fő globális platformja, hogy továbbra is támogatást kapjon a nyitott, 

globális, szabad, interoperábilis és decentralizált internet, többek között a Globális 

Digitális Paktumról szóló tárgyalások keretében. Meg kell vizsgálni a Freedom 

Online Coalition elnevezésű szervezettel való együttműködés további lehetőségeit. 
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5. A Tanács felkéri a Bizottságot, a főképviselőt és a tagállamokat, hogy megerősített 

partnerségek és együttműködés révén aknázzák ki a következő, stratégiai fontosságú 

kétoldalú és regionális partnerségek hálózatát: EU–USA, illetve EU–India Kereskedelmi és 

Technológiai Tanács; a Japánnal, a Koreai Köztársasággal, illetve Szingapúrral kialakított, 

valamint a Kanadával kialakítandó jövőbeli digitális partnerség, az EU–Latin-Amerika–

Karib-térség digitális szövetség, továbbá a későbbiekben is azonosítsanak és alakítsanak ki új 

partnerségeket, ha és amennyiben azok stratégiailag fontosak. Az Ausztráliával, Indiával, 

Indonéziával, Thaifölddel kialakítandó közös digitális kereskedelmi szabályokra törekvés, a 

Koreai Köztársasággal és Szingapúrral folytatott esetleges digitális kereskedelmi tárgyalások, 

valamint a határokon átnyúló adatáramlásra vonatkozó kötelezettségvállalásokról Japánnal 

folytatandó tárgyalások kulcsfontosságú elemei az EU arra irányuló erőfeszítéseinek, hogy 

előmozdítsa a bizalomra épülő szabad adatáramlást. Az e partnerségekben rejlő 

lehetőségek teljes körű kiaknázása révén az EU vezető szerepet tölthet be és választott partner 

lehet a globális technológiai fejlesztés, szabványosítás és irányítás, valamint az olyan kritikus 

és kialakulóban lévő technológiák biztonságos bevezetése terén, mint a félvezetők, a 

mesterséges intelligencia, az 5G és 6G, a tenger alatti adatkábelek, az online platformok és a 

kvantumtechnológiák. 

6. A Tanács üdvözli az EU–USA Kereskedelmi és Technológiai Tanácsban a kritikus és 

kialakulóban lévő technológiák fejlesztésére és használatára vonatkozó normák terén elért 

eredményeket. Amint azt a svédországi Luleåban tartott negyedik miniszteri találkozón 

kijelentették, a technológiai fejlődés gyors ütemére tekintettel az EU és az USA elkötelezett 

amellett, hogy elmélyítse együttműködését az olyan technológiai kérdésekkel kapcsolatban, 

mint például a mesterséges intelligencia, a 6G, az online platformok és a kvantumtechnológia. 
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7. Az EU készen áll arra, hogy fokozza a közös kihívások kezelésére irányuló szerepvállalását és 

együttműködését azáltal, hogy vonzóbbá teszi és jobban a partnereink igényeihez igazítja, 

amit kínálunk. Ebbe beletartozik többek között a digitális szakadékok kezelése, a 

kiberbiztonság szempontjából biztonságos olyan digitális állami infrastruktúra, illetve 

digitális közjavak előmozdítása és megteremtése, amelyek hozzájárulnak az új technológiák 

és az adatok felhasználhatóságának oly módon való javításához, hogy az a társadalom 

egészének javát szolgálja, a megbízható és biztonságos nemzetközi konnektivitás – például 

tenger alatti és szárazföldi kábelek vagy vezeték nélküli hálózatok – biztosítása, valamint az 

IKT-ellátási lánc biztonságának – mint a reziliens digitális ökoszisztéma kiépítése fontos 

elemének – figyelembevétele2. A Global Gateway révén az EU-nak megvannak az eszközei 

ahhoz, hogy versenyképes ajánlatot nyújtson a legkorszerűbb digitális infrastrukturális 

beruházások tekintetében – technológiai megoldásaink és normáink stratégiai előmozdításával 

ötvözve –, szabályozási és jogalkotási párbeszédet folytatva annak érdekében, hogy a lehető 

legjobban ki lehessen használni a digitális transzformációban rejlő lehetőségeket, ugyanakkor 

kezelni lehessen annak kockázatait. Az EU-nak az olyan kulcsfontosságú területeken való 

kapacitásépítés és célzott szabályozási segítségnyújtás mellett, mint a kiberbiztonság, a 

platformok, az adatok, a mesterséges intelligencia és a digitális személyazonosság, elő kell 

mozdítania az emberi jogokon alapuló és emberközpontú digitális transzformációt. A 

Fejlesztési Célú Digitalizációs (D4D) Központ jó példa a partnerrégiókkal globális szinten 

folytatott digitális együttműködésre irányuló „Európa együtt” megközelítésre. A Tanács 

üdvözli a Nigériával, a Kongói Demokratikus Köztársasággal, illetve Kolumbiával létrejövő, 

bejelentett digitális gazdasági csomagokat, valamint a Global Gateway keretében induló 

digitális kezdeményezéseket, és felszólítja a főképviselőt, a Bizottságot, a tagállamokat és a 

pénzügyi intézményeket, hogy az „Európa együtt” megközelítést alkalmazva törekedjenek a 

Global Gateway keretében megvalósuló digitális projektek számának növelésére3. 

Mindenekelőtt arra kéri az Európai Beruházási Bankot, hogy mérlegelje a biztonságos 

digitális konnektivitásra irányuló – többek között a mobilhálózatokba és a tenger alatti 

kábelekbe való – beruházásokkal kapcsolatos portfóliójának további erősítését, és felkéri a 

Bizottságot, hogy folytassa a munkát a konnektivitással kapcsolatos projektekhez nyújtott 

exporthitelezési eszközök koordinációjának fejlesztésére irányulóan, ideértve a hasonlóan 

gondolkodó partnerek hasonló finanszírozási eszközeivel való kombinációt is. 

                                                 
2 Lásd: A Tanács következtetései az IKT-ellátási lánc biztonságáról (12930/22) 
3 Lásd a „Global Gateway” 2023. évi kiemelt projektjeinek jegyzékét: https://international-

partnerships.ec.europa.eu/publications/global-gateway-2023-flagship-projects-

infographics_hu 

https://www.consilium.europa.eu/hu/press/press-releases/2022/10/17/the-council-agrees-to-strengthen-the-security-of-ict-supply-chains/
https://international-partnerships.ec.europa.eu/publications/global-gateway-2023-flagship-projects-infographics_hu
https://international-partnerships.ec.europa.eu/publications/global-gateway-2023-flagship-projects-infographics_hu
https://international-partnerships.ec.europa.eu/publications/global-gateway-2023-flagship-projects-infographics_hu
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8. A Tanács hangsúlyozza, hogy fontos megerősíteni az együttműködést a fenyegetést jelentő 

külföldi szereplők általi, különösen az Oroszországi Föderáció által többek között az Ukrajna 

elleni agressziós háborújával összefüggésben a digitális térben végzett külföldi 

információmanipuláció és beavatkozás elleni fellépés terén, beleértve a dezinformációt is, és 

hangsúlyozza az EU-n belüli, valamint a partnerekkel, harmadik országokkal és más érdekelt 

felekkel, különösen az online platformokkal folytatott munka intenzívebbé tételének 

fontosságát. 

9. A Tanács felszólítja a főképviselőt, a Bizottságot, a tagállamokat és a pénzügyi 

intézményeket, hogy erősítsék meg a kölcsönös rezilienciát a digitális területtel kapcsolatos 

kapacitásépítés és együttműködés fokozásán keresztül, mindenekelőtt a gazdaságélénkítési és 

beruházási tervek révén a nyugat-balkáni partnerekkel és a keleti partnerséggel, különösen 

az uniós tagsági perspektívával rendelkező partnerekkel, valamint a déli szomszédságbeli 

partnerekkel, továbbá összhangban a Nyugat-Balkánra vonatkozó digitális menetrenddel, a 

keleti partnerség EU4Digital kezdeményezésével és a földközi-tengeri térségre vonatkozó új 

programmal. 

10. Ukrajna digitális átalakulása az ország orosz agresszióval szembeni védelme összefüggésében 

a gazdaság és a társadalom rezilienciájának kulcsfontosságú eleme volt, és az újjáépítés egyik 

kulcsfontosságú pillére lesz. A Tanács kiemeli, hogy fokozni kell Ukrajna IKT-

ökoszisztémájának rezilienciáját, és újólag hangsúlyozza, hogy az EU elkötelezetten 

támogatja Ukrajnát, amíg csak szükséges. 

11. A 2022. évi EU–AU csúcstalálkozón tett vállalásokkal összhangban a Tanács felszólítja a 

főképviselőt, a Bizottságot és a tagállamokat, hogy Afrika viszonylatában fokozzák a digitális 

területtel kapcsolatos kapacitásépítést és együttműködést, valamint hogy biztosítsák az afrikai 

biztonságos digitális infrastruktúrába történő uniós beruházások koordinálását annak 

érdekében, hogy az Afrikai Unióval és más partnerekkel, például a Smart Africával 

együttműködésben előkészítsék a megfelelő szakpolitikai és szabályozási keretek 

kidolgozásához szükséges kapacitásépítést és támogatást, hogy az egész kontinensre kiterjedő, 

az EU és Afrika közötti kapcsolatok fontosságát tükröző, magasabb szintű partnerség jöjjön 

létre. 
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12. A Tanács felszólítja az informális uniós digitális diplomáciai hálózatot, hogy folytassa a 

technológiai és digitális szakpolitika területén felmerülő és kihívást jelentő legfontosabb 

kérdésekről szóló stratégiai megbeszéléseket, és rendszeresen üljön össze kibővített formában, 

adott esetben más európai és hasonlóan gondolkodó partnerek, valamint más érdekelt felek és 

érintett hálózatok bevonásával, továbbá erősítse tovább az uniós kibernagykövetek 

hálózatával folytatott koordinációt. 

13. A digitális kérdésekkel kapcsolatos koordinált megközelítés és hatékony pozitív 

együttműködés biztosítása érdekében a Tanács felkéri a főképviselőt, a Bizottságot és a 

tagállamokat, hogy mozdítsák elő informális digitális központok létrehozását a 

kulcsfontosságú partnerországokban, ahol az uniós küldöttségek és a tagállamok diplomáciai 

képviseletei szisztematikusan és koordinált módon szorosan együttműködnek, valamint hogy 

vegyenek részt a digitális és a technológiai fejlődést érintő, több területre kiterjedő 

kérdésekkel kapcsolatos információmegosztásban és fellépésekben. E hálózatok hatékony 

használata érdekében az EU-nak és a tagállamoknak egyaránt kiemelt figyelmet kell 

fordítaniuk a digitális diplomácia külföldi forrásaira, tovább kell erősíteniük a 

kapacitásépítést, és fokozniuk kell a digitális kérdésekkel kapcsolatos uniós koordinációt. 

14. Elismerve, hogy a technológiai ágazat fontos szerepet játszhat az EU digitális diplomáciai 

célkitűzéseinek támogatásában, a Tanács felszólítja a főképviselőt, a Bizottságot és a 

tagállamokat, hogy vizsgálják meg a technológiai ágazattal folytatandó koordinált 

párbeszéd és strukturált együttműködés lehetőségeit a kulcsfontosságú stratégiai 

területeken, többek között a kritikus és a kialakulóban lévő technológiák, valamint a 

biztonságos konnektivitás terén az EU közös megközelítésének, innovációjának és ipari 

növekedésének megerősítése, valamint az európai normák, szabályozási megközelítések és 

megbízható értékesítők globális szinten történő előmozdítása érdekében. Az erőfeszítések 

keretében olyan közös alap és összehangolt stratégiai jövőképek kialakítására kell törekedni, 

amelyek a technológiafejlesztés, a szabványosítás és a geopolitika metszéspontjában lévő 

közös értékeken és érdekeken alapulnak, és amelyek az EU és az ágazat javát egyaránt 

szolgálják. Ennek eléréséhez többek között a magánszektor Global Gateway 

megvalósításában való részvételének biztosítása érdekében létrehozott üzleti tanácsadó 

csoportot, valamint a digitális kérdésekről folytatott ágazati párbeszéd egyéb kereteit, például 

a kereskedelmi és technológiai tanácsokat, a digitális partnerségeket, párbeszédeket és 

szövetségeket, valamint a fő szabványügyi szervezeteket kell igénybe venni. Fel kell 

használni az EU San Franciscóban működő irodájának a technológiai ágazattal való 

együttműködése során szerzett tapasztalatokat. 
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15. A Tanács hangsúlyozza, hogy ahhoz, hogy szerepet játszhassanak a digitális geopolitika 

alakításában, az EU-nak és tagállamainak fokozniuk kell a digitális diplomáciával kapcsolatos 

kapacitásaikat, többek között az uniós és a tagállami diplomatáknak szóló képzési és 

információmegosztási eszközökkel kapcsolatos jobb együttműködés, valamint az EU, a 

tagállamok, a tudományos körök, a magánszektor, a civil társadalom és más érdekelt felek 

közötti szinergiák keresése és a bevált gyakorlatok megosztása révén. A Tanács felkéri a 

főképviselőt és a Bizottságot, hogy két éven belül biztosítsák, hogy minden uniós 

küldöttségen legalább egy tisztviselő megfelelő szakértelemmel rendelkezzen a digitális 

diplomáciával kapcsolatos kérdésekben, és hogy az uniós küldöttségeken szolgálatot teljesítő 

diplomaták a kiküldetést megelőző folyamat részeként megfelelő képzésben részesüljenek. 

16. A Tanács 2024 nyaráig vissza fog térni erre a kérdésre, és felkéri a főképviselőt, a 

Bizottságot és a tagállamokat, hogy rendszeresen értékeljék az elért eredményeket, és 

továbbra is rendszeresen tegyenek jelentést a Tanácsnak a digitális diplomácia 

végrehajtásáról. 
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